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l    Avise al operador que va a cargar su bicicle-
ta, luego baje la parrilla al jalar la palanca.

l   Levante su bicicleta sobre la parrilla.
l   Levante el brazo de soporte sobre la rueda 

delantera. 
l   Siéntese cerca del frente del autobús para 

poder vigilar su bicicleta.
l   Al bajar del autobús, favor de avisar al opera-

dor que va a bajar su bicicleta. Use la puerta 
delantera.

l   Favor de levantar la parrilla a la posición vertical.

l   Alert the operator that you intend to load your 
bicycle, then lower the rack by pulling on the 
handle. 

l   Lift your bicycle on to the rack.
l   Lift the support arm up and over the front tire.
l   Sit close to the front of the bus and keep an 

eye on your bicycle.
l   When leaving the bus, please advise the op-

erator that you will be removing your bicycle. 
Leave by the front door.

l   Raise the rack to the upright position.

l   Bicycles longer than 80 inches (6.5 feet) and 
higher than 54 inches (4.5 feet) will not be al-
lowed on the bike rack. 

l   Total weight placed on the bike rack shall not 
exceed 250 pounds.

l   Bicycles with electric motors are allowed 
provided that the external battery is securely 
mounted, sealed, and of the nonspillable type. 
Bicycles with wet cell non-sealed batteries (like 
most car or motorcycle batteries) are prohib-
ited.

l   Motorized bicycles with gas-powered engines 
of any kind are prohibited.

l   No se permitirá la colocación de bicicletas de 
más de 80 pulgadas de largo (6.5 pies) y 54 
pulgadas de altura (4.5 pies) en el portabicicle-
tas.  

l   El peso total colocado en el portabicicletas no 
puede exceder las 250 libras.

l   Se permiten las bicicletas con motores eléctri-
cos siempre que la batería externa esté mon-
tada de forma segura, sellada y sea de un tipo 
que no permite derrames. Se prohíben las bi-
cicletas con celda húmeda no selladas (como 
la mayoría de las baterías de automóviles y 
motos).

l   Se prohíben las bicicletas motorizadas de todo 
tipo con motor a combustible.

BIKE LOADING INSTRUCTIONS

You are responsible for properly loading and 
unloading your bicycle. Remove child carriers, 
panniers and other luggage before bus arrives. 
Always load from the curb side of the bus.

Monterey-Salinas Transit will not be liable for any 
property damage or bodily injury caused by the 
loading or unloading of bicycles.
Please note that MST Trolley vehicles are not 
equipped to accommodate bikes.

Usted es responsable de cargar y descargar 
correctamente su bicicleta. Quite los accesorios 
tales como asientos para niños, bolsas laterales, 
y demás equipaje antes de que llegue el autobús. 
Siempre cargue desde el lado de la banqueta.

Monterey-Salinas Transit no será responsable 
de daños a propiedad o lesiones personales 
causados por la carga y descarga de bicicletas.
Por favor tome en cuenta que los trolebuses de 
Monterey-Salinas-Transit (MST) no están equipa-
dos para acomodar bicicletas.

INSTRUCCIONES PARA CARGAR 
BICICLETAS
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